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"Arriving with a Reservation"

Italian transcript:
"Addetto alla ricezione: Buona sera!

Silvia: Buona sera!

Luca: Buona sera! Siamo i signori De Lellis. Avremmo una prenotazione.

Addetto alla ricezione: Sì, signori pare . . . sì, avete una riservazione di una matrimoniale dal...dal sei fino al tredici, giusto?

Luca: Sì.

Addetto alla ricezione: Ecco, camera fronte mare, bed and breakfast... 

Silvia: Sì.

Addetto alla ricezione: Va bene. Il numero della stanza è tre-zero-sette. Se mi dà un documento...

Luca: Sì, certo.

Addetto alla ricezione: Allora, qui ci sarebbe il tre-zero-sette...Va bene, lì c'è l'ascensore, il numero tre. E poi la T per tornare giù.

Luca: Va bene. 

Silvia: Grazie. 

Luca: La ringrazio.

Silvia: Buona sera."


English translation:
"Receptionist: Good evening!

Silvia: Good evening!
Luca: Good evening! We are Mr. and Mrs. De Lellis. We have a reservation.
Receptionist: Yes, Mr. and Mrs. . . . it seems, yes, you have a reservation of one double from...from the sixth till the thirteenth, right?
Luca: Yes.
Receptionist: Here it is, a room facing the sea, bed and breakfast...
Silvia: Yes.
Receptionist: All right. The number of the room is three-zero-seven. If you give me a document.
Luca: Yes, of course.
Receptionist: Okay, here would be three-zero-seven... All right, the elevator is there, [press floor] number three. And then the T to return down.
Luca: All right.
Silvia: Thank you.
Luca: Thank you.
Silvia: Have a nice evening."
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